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RECTORY’S OFFICE HOURS 
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Sunday Office is Closed 

January 6, 2019 

The Lord 



Then you shall be radiant at what you see, your heart will throb and overflow, for the 
riches of the sea shall be emptied out before you, the wealth of nations shall be 
brought to you…all from Sheba shall come, bringing gold and frankincense, and       
proclaiming the praises of the Lord…Then they spread their treasures and offered him 

gifts of gold frankincense and myrrh.” The season of holiday visiting is drawing to a close. Lights still shine, 
the manger scene is special today, and unwrapped gifts are still to be seen. The memories of visits,    carols 
and delicious traditional foods are still fresh and happy. But what happens now? Like the magi we have wait-
ed, searched and found the Christ. It’s our turn to bring gifts, not the three mentioned in Isaiah and Matthew, 
but a more precious gift, a more valued gift, the one that the Lord Jesus is waiting to receive from us. It is the 
gift of ourselves. We bring joy, hope and happiness. Joy - because we have a Savior, hope - because our 
world can become better, happiness - because He has chosen me to bring Him to others. We bring an       
awareness  that this Jesus comes again and wishes to accompany us in this new year. He can’t wait for us to 
get started. We can choose this route, or just simply take the decorations and put them away to gather dust 
for another year. The choice is quite clear. “They departed for their own country by another way.” 
 

“Al ver esto, estarás radiante, palpitará y se ensanchará tu corazón, porque se volcarán sobre 
ti los tesoros del mar y las riquezas de las naciones llegarán hasta ti… Todos ellos vendrán 
desde Sabá, trayendo oro e incienso, y pregonarán las alabanzas del Señor… Luego, abriendo 
sus cofres, le ofrecieron dones: oro, incienso y mirra.” La época festiva está llegando a su final.  
Todavía hay luces, la especial escena del pesebre hoy, todavía hay regalos por abrir.  Los felices 
recuerdos de visitas, coros y comida tradicional están frescos.  ¿Qué pasa ahora? Al igual que los reyes magos 
hemos esperado, buscado y encontrado a Cristo. Es nuestro turno de ofrecer regalos, no los tres                    
mencionados por Isaías y San Mateo, sino que un don precioso, tan precioso, el que nuestro Señor Jesús         
espera recibir.  Es el don de nosotros mismos. Traemos alegría, esperanza y felicidad.  Alegría, porque           
témenos un Salvador.  Esperanza, porque nuestro mundo puede mejorar.  Felicidad, porque El me ha              
escogido para traer otros a El.  Llevamos la conciencia de que Jesús viene de nuevo y que desea                     
acompañarnos en este nuevo año.  No puede esperara a que empecemos.  Podemos escoger este camino, o 
simplemente guardar las decoraciones y dejar que se empolven otro año.  La elección es clara.  “Volvieron a 
su tierra por otro camino.” 
 

Una stella ha guidato i Magi fino a Betlemme perché là scoprissero “il re dei        
Giudei che è nato” e lo adorassero. Matteo aggiunge nel suo Vangelo: “Entrati 
nella casa, videro il bambino con Maria sua madre, e prostratisi lo adorarono”.         
Il viaggio dall’Oriente, la ricerca, la stella apparsa ai Magi, la vista del Salvatore e la 
sua adorazione costituiscono le tappe che i popoli e gli individui dovevano               

percorrere nel loro andare incontro al Salvatore del mondo. La luce e il suo richiamo non sono cose passate, 
poiché ad esse si richiama la storia della fede di ognuno di noi. Perché potessero provare la gioia del vedere 
Cristo, dell’adorarlo e dell’offrirgli i loro doni, i Magi sono passati per situazioni in cui hanno dovuto sempre 
chiedere, sempre seguire il segno inviato loro da Dio. La fermezza, la costanza, soprattutto nella fede, è 
impossibile senza sacrifici, ma è proprio da qui che nasce la gioia indicibile della contemplazione di Dio che si 
rivela a noi, così come la gioia di dare o di darsi a Dio. “Al vedere la stella, essi provarono una grandissima 
gioia”. Noi possiamo vedere la stella nella dottrina e nei sacramenti della Chiesa, nei segni dei tempi, nelle 
parole sagge e nei buoni consigli che, insieme, costituiscono la risposta alle nostre domande sulla salvezza e 
sul Salvatore. Rallegriamoci, anche noi, per il fatto che Dio, vegliando sempre, nella sua misericordia, su chi 
cammina guidato da una stella ci rivela in tanti modi la vera luce, il Cristo, il Re Salvatore.  

A FRESH PERSPECTIVE ON THE SUNDAY READINGS 
UNA FRESCA PERSPECTIVE DE LAS LECTURAS DOMINICALES  

UNA PROSPETTIVA FRESCA DELLE LETTURE DOMINICANE  



 

CHARISMATIC PRAYER GROUP  
Would like to invite you to form part of the                           

St. Vito~Most Holy Trinity  English Charismatic 
Group.  The prayer group continues to meet on 

  

                            Monday Nights   
                                 Parish Center *Lower level Classroom  

                                 From 7pm to 8pm 
All interested in joining us in prayer please come and see! 

NEWS AND EVENTS OF THE WEEK 

FINANCIAL CORNER 
 

 
 Thank you for  

your generosity! 

RELIGIOUS EDUCATION NEWS 
 

Classes will Resume on January 8th . 
 

 

*Just a reminder that on Tuesday,  

January 15th there will be no classes due  

to a Staff Meeting. 

BAPTISM INFORMATION 
 

The Sacrament of Baptism is  
Celebrated Once a month on Sunday  

One Sunday in Spanish after the 12:30pm Mass  
and One Sunday in English at 2:00PM. 

 

THE NEXT AVAILABLE DATES ARE: 
January 13th—  English Baptisms 

January 20th —  Spanish Baptisms  
 

  Please come to the Parish office at least one month 
 in advance before planning your child’s baptism. 

"Where is he who is born King of the Jews “      
For we saw his star in the east,                                   

and have come to worship him." 

SPECIAL COLLECTIONS 
 

January 6th Communication/  

       Catholic University 

January 27th - Fuel  

 

 



NEWS AND EVENTS OF THE WEEK 

COLECTAS ESPECIALES 
 

Enero 1 - Universidades Católicas &  

                Comunicaciones  
 

Enero 27 - Combustible   

ESQUINA FINANCIERA  

 
Gracias por  

su generosidad!                    

NOTICIAS DE EDUCACIÓN RELIGIOSA  
 

Las clase resumen el 8 de Enero 
 

Se les recuerda que el Martes, 15  

de Enero no habrá clases debido a una 

 reunión de personal.  

INFORMACION SOBRE LOS BAUTIZOS  
El Sacramento de Bautizo solo se celebrara una  

vez al mes los domingos. Los Bautizos en Español  
se llevan acabo después de la misa de 12:30pm  

y  los bautizos en  Ingles a las 2:00pm. 
 

LAS PROXIMAS FECHAS SON:  
Enero 13 - Celebrado en Ingles  

Enero 20 - Celebrado en Español 
   *Por favor acérquese a la rectoría de la  

Parroquia por lo menos un mes en adelanto  
antes de planear el bautismo. 

"¿Dónde está el rey de los judíos, que ha nacido?  
Porque su estrella hemos visto en el oriente,   

y venimos a adorarle.         

GRUPO DE ORACION  
“MARIA AUXILIADORA” 

Los invita a todos ustedes 
a Compartir, Adorar, Alabar,   

Evangelizar & Servir al Señor 

los MIÉRCOLES en la IGLESIA a las 7:30 pm. 

“La oración no es para cambiar los planes de Dios.             
Es para confiar y descansar en su soberana voluntad.” 



PRAY FOR THE SICK OF OUR PARISH  
OREMOS POR LOS ENFERMOS 

PREGARE PER I MALATI 
 
 

Daniella Camarda, Jorge Alves,  
Louisa Germani,  Angelina Servidone,  

Millie Paonessa, Orfelia Betancur,  
Angelica Jean Fusco & Bernard Fusco 

Giovanna Maida, Ana Bencosme,  
Louise Yannuzzi 

 To submit a name please call the rectory. 
Para añadir nombres por favor llame a la rectoría. 

Per aggiungere nomi si prega di chiamare la canonica. 

Saturday / Sábado / Sabato                                                 5 

5:00pm Maria Fiore - † 
 

Sunday / Domingo / Domenica                                    6 

8:00am Pasquale & Louis Noto - †  

9:30am Anthony Costa - †  

11:00am Phillip & Josephine Mandracchia - † 

12:30pm Jose Monterroso - †   
 

Monday / Lunes / Lunedi                                                       7 

8:00am Henry Tezzi Jr. - †  

7:30pm Por la Iglesia y Sacertotes  
 

Tuesday / Martes /Martedi                                            8 

8:00am Evelyn Fitzgibbons - †  
 

Wednesday / Miércoles / Mercoledi                                   9 

8:00am Bridget Johnston - †  
 

Thursday /  Jueves / Giovedi                                        10 

8:00am Birgitt Dohmann Heil - † 

7:30pm Carmen Villegas - †     
 

Friday / Viernes / Venerdi                                                    11 

8:00am Josephine Tezzi - † 
 

Saturday / Sábado / Sabato                                             12 

9:00am Anita & Adolfo Fraulini - †   

5:00pm Rocco Santor - † 
 

Sunday / Domingo / Domenica                                 13 

8:00am Fernando Martins - †  

9:30am Anna Molle - †  

11:00am Sommella Family - † 

12:30pm Bernardo Ramirez Castrillon & Lilliana Ramirez - †   

†    Deceased / Difunto  

   Birthday / Cumpleaños 
   Sick / Enfermo 

   In Thanksgiving/ Acción de Gracias    

   Wedding Anniversary / Aniversario de Bodas 

 

 

If you would like  
to reserve a mass please 

come to the rectory 
office during  
office hours 

Mass Stipend  
$15.00 

THE EPIPHANY OF THE LORD  JANUARY 6, 2019 
LA EPIFANÍA DEL SEÑOR   6 DE ENERO, 2019 

EPIFANIA DEL SIGNORE     6 DI GENNAIO, 2019 

 

IN LOVING MEMORY  
 

Winifred Jaeger 
JoAnne Sierad   

Our  parish extends its deepest  
Sympathy  to the loved ones on their loss.  

*PRAYER SICK LIST UPDATE* 
Dear Parishioners, we will honor prayer                      

requests for one month. After the last Sunday 
of the month the names on the list will be                       

removed and a new prayer request list will be 
published the first Sunday of the month.                      

If someone wishes to have a name                           
remembered again, please re-submitted the 
request to the office. This will assure that we 
keep an up-to-date list and help make the list 

more readable. 

ALTAR FLOWERS &  
BREAD AND WINE 2019 

The offering for each is $30.00 
Availability of Dates for your intentions:  

Intention For: Bread & Wine  Altar Flowers  

January  13, 20, 27 20 

February  3, 17 3, 10, 24 

March 3, 10 3 


